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2.1
COLLEZIONE BARRERA
VESGO - SIMPLE - BLADE - DIST VESGO

LINEA - LINIE - LIGNE

LINEA VESGO 
L'IMMAGINE STATICA DELLA CLASSICA RINGHIERA VIENE
INNOVATA A FAVORE DI UN CONCETTO PIÙ DINAMICO,
GENERANDO UNA SOLUZIONE DI APERTURA E QUINDI DI
LIBERTÀ LINEARE.

LINIE VESGO 
DAS STATISCHE BILD VOM KLASSISCHEN GELÄNDER WIRD
DURCH EIN NEUES, DYNAMISCHES KONZEPT ERSETZT,
DASS EINER RÄUMLICHEN ÖFFNUNG MEHR LINEARE
FREIHEIT GIBT.

LIGNE VESGO 
L’IMAGE STATIQUE DE LA RAMPE CLASSIQUE EST INNOVÉE
GRÂCE À UN CONCEPT PLUS DYNAMIQUE QUI INTRODUIT
UNE SOLUTION D’OUVERTURE ET, PAR CONSÉQUENCE,
D’UNE LIBERTÉ LINÉAIRE.

DESIGN: ARCH. SILVIA BARRERA - ARCH. HENRIQUE MEILI



32. ARTICOLI IN ACCIAIO INOX - EDELSTAHLARTIKELN - ARTICLES EN ACIER INOX

2.1
COLLEZIONE BARRERA

VESGO - SIMPLE - BLADE - DIST

PARAPETTO
GELÄNDER
PARAPET

mm mm

SPECIFICHE TECNICHE SETTORE PRIVATO SETTORE PUBBLICO
SPEZIFIKATIONEN PRIVAT BEREICH ÖFFENTLICHER BEREICH
SPÉCIFICATIONS SECTEUR PRIVÉ SECTEUR PUBLIC

Altezza parapetto / Geländerhöhe / Hauteur des balustrades 1010 1010

Larghezza pannello / Füllungsbreite / Largeur du panneau 1500 1200

Diametro rivestimento interno / Füllungsdurchmesser / Diamètre de remplissage Ø 10 Ø 10

Dimensione cornice pannello / Füllungsrahmen / Cadre du panneau 50/10 50/10

CANCELLO ROTANTE SU PERNO VERTICALE DECENTRATO
AUF DEZENTRIERTER ZAPFEN FIXIERTES TOR
PORTE TOURNANTE SUR PIVOT VERTICAL DÉCÉNTRALISÉE

mm mm

SPECIFICHE TECNICHE SETTORE PRIVATO SETTORE PUBBLICO
SPEZIFIKATIONEN PRIVAT BEREICH ÖFFENTLICHER BEREICH
SPÉCIFICATIONS SECTEUR PRIVÉ SECTEUR PUBLIC

Altezza cancello / Torhöhe / Hauteur de la porte 1010 1010

Larghezza anta / Torbreite / Largeur de la porte 1000 1200

Diametro rivestimento interno / Füllungsdurchmesser / Diamètre de remplissage Ø 10 Ø 10

Dimensione cornice anta (piatto) / Flügelsrahmen / Cadre de la porte 50/10 50/10

Spessore piastra rotante / Dicke der Zentrierungsplatte / Epaisseur de la plaque de centrage 10 10

IMPORTANTE I cancelli della linea Vesgo / Simple / Blade possono essere realizzati nella versione sia SCORREVOLE che SU PERNO VERTICALE GIREVOLE.
WICHTIG Die Türen der Vesgo / Simple / Blade Linien sind auch in der Version VERSCHIEBBAR und AUF ZENTRIERUNGSZAPFEN FIXIERT verfügbar.

IMPORTANT Les portes de la ligne Vesgo / Simple / Blade peuvent être realisées dans la version soit COULISSANTES soit SUR PIVOT VERTICAL.
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2.1
COLLEZIONE BARRERA
VESGO - SIMPLE - BLADE - DIST

CANCELLO
TOR
PORTE

mm mm

SPECIFICHE TECNICHE SETTORE PRIVATO SETTORE PUBBLICO
SPEZIFIKATIONEN PRIVAT BEREICH ÖFFENTLICHER BEREICH
SPÉCIFICATIONS SECTEUR PRIVÉ SECTEUR PUBLIC

Altezza cancello / Torhöhe / Hauteur de la porte 1010 1010

Larghezza anta / Torbreite / Largeur de la porte 1000 1200

Diametro rivestimento interno / Füllungsdurchmesser / Diamètre de remplissage Ø 10 Ø 10

Dimensione cornice anta (piatto) / Flügelsrahmen / Cadre de la porte 50/10 50/10



SIMPLE
LINEA - LINIE - LIGNE

LINEA SIMPLE 
LIFE IS EASY.
È UN PARAPETTO MINIMAL, CON L'UTILIZZO ESSENZIALE
DELL'INOX ESALTATO NELLE SUE FORME PIÙ FUNZIONALI
E SEMPLICI. SIMPLE RAPPRESENTA LA VERA ESSENZA DI
UN PARAPETTO MODERNO.

LINIE SIMPLE 
LIFE IS EASY.
DAS GELÄNDER WIRD AUF DAS WESENTLICHE REDUZIERT,
INOX-EDELSTAHL BETONT DIE FUNKTIONELLE UND EIN-
FACHE FORM. SCHLICHTHEIT STELLT DIE WAHRE ESSENZ
EINES MODERNEN GELÄNDER DAR.

LIGNE SIMPLE 
LIFE IS EASY.
IL S’AGIT D’UNE LIGNE DE PARAPETS MINIMALISTE, AVEC
L’EMPLOI ESSENTIEL DE L’INOX EXALTÉ DANS SES FORMES
PLUS FONCTIONNELLES ET SIMPLES. SIMPLE REPRÉSENTE
LA VRAI ESSENCE D’UN PARAPET MODERNE.

DESIGN: ARCH. SILVIA BARRERA - ARCH. HENRIQUE MEILI

52. ARTICOLI IN ACCIAIO INOX - EDELSTAHLARTIKELN - ARTICLES EN ACIER INOX

2.1
COLLEZIONE BARRERA

VESGO - SIMPLE - BLADE - DIST
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2.1
COLLEZIONE BARRERA
VESGO - SIMPLE - BLADE - DIST

PARAPETTO
GELÄNDER
PARAPET

CANCELLO ROTANTE SU PERNO VERTICALE DECENTRATO
AUF DEZENTRIERTER ZAPFEN FIXIERTES TOR
PORTE TOURNANTE SUR PIVOT VERTICAL DÉCÉNTRALISÉE

mm mm

SPECIFICHE TECNICHE SETTORE PRIVATO SETTORE PUBBLICO
SPEZIFIKATIONEN PRIVAT BEREICH ÖFFENTLICHER BEREICH
SPÉCIFICATIONS SECTEUR PRIVÉ SECTEUR PUBLIC

Altezza parapetto / Geländerhöhe / Hauteur des balustrades 1010 1010

Larghezza pannello / Füllungsbreite / Largeur du panneau 1500 1200

Diametro rivestimento interno / Füllungsdurchmesser / Diamètre de remplissage Ø 14 Ø 14

Dimensione cornice pannello / Füllungsrahmen / Cadre du panneau 70/70/7 70/70/7

mm mm

SPECIFICHE TECNICHE SETTORE PRIVATO SETTORE PUBBLICO
SPEZIFIKATIONEN PRIVAT BEREICH ÖFFENTLICHER BEREICH
SPÉCIFICATIONS SECTEUR PRIVÉ SECTEUR PUBLIC

Altezza cancello / Torhöhe / Hauteur de la porte 1010 1010

Larghezza anta / Torbreite / Largeur de la porte 1000 1200

Diametro rivestimento interno / Füllungsdurchmesser / Diamètre de remplissage Ø 14 Ø 14

Dimensione cornice anta (L) / Flügelsrahmen / Cadre de la porte 70/70/7 70/70/7

Spessore piastra rotante / Dicke der Zentrierungsplatte / Epaisseur de la plaque de centrage 10 10



72. ARTICOLI IN ACCIAIO INOX - EDELSTAHLARTIKELN - ARTICLES EN ACIER INOX

2.1
COLLEZIONE BARRERA

VESGO - SIMPLE - BLADE - DIST
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2.1
COLLEZIONE BARRERA
VESGO - SIMPLE - BLADE - DIST BLADE

LINEA - LINIE - LIGNE

LINEA BLADE 
FORME GEOMETRICHE SCOLPITE SENZA ESSERE PESANTI.
UN'IDEA CONCEPITA IN PUNTA DI COLTELLO. L'IDEA È DI
TAGLIARE IN DUE LO SPAZIO TRA ESTERNO ED INTERNO IN
MODO DOLCE, ELIMINANDO QUALSIASI CONCETTO DI
CHIUSURA.

LINIE BLADE
GEOMETRISCHE FORMEN WERDEN VERWENDET, OHNE
SCHWER ZU WIRKEN. DER BLADE-GEDANKE MEINT, EINEN
IN- UND EXTERNEN RAUM SO ZU HALBIEREN, DASS
SÄMTLICHE EINSPERRUNGSGEFÜHLE BESEITIGT WERDEN.

LIGNE BLADE 
FORMES GÉOMETRIQUES GRAVÈES SANS PARAÎTRE 
LOURDES. UNE IDÉE CONÇUE SUR LA POINTE DU COUTEAU.
L’IDÉE EST DE COUPER EN DEUX PIÈCES L’ESPACE ENTRE
L’EXTÉRIEUR ET L’INTÉRIEUR D’UNE FAÇON DOUCE, EN
ÉLIMINANT TOUT CONCEPT DE FERMETURE.

DESIGN: ARCH. SILVIA BARRERA - ARCH. HENRIQUE MEILI



92. ARTICOLI IN ACCIAIO INOX - EDELSTAHLARTIKELN - ARTICLES EN ACIER INOX

2.1
COLLEZIONE BARRERA

VESGO - SIMPLE - BLADE - DIST

PARAPETTO
GELÄNDER
PARAPET

CANCELLO ROTANTE SU PERNO VERTICALE DECENTRATO
AUF DEZENTRIERTER ZAPFEN FIXIERTES TOR
PORTE TOURNANTE SUR PIVOT VERTICAL DÉCÉNTRALISÉE

mm mm

SPECIFICHE TECNICHE SETTORE PRIVATO SETTORE PUBBLICO
SPEZIFIKATIONEN PRIVAT BEREICH ÖFFENTLICHER BEREICH
SPÉCIFICATIONS SECTEUR PRIVÉ SECTEUR PUBLIC

Altezza cancello / Torhöhe / Hauteur de la porte 1010 1010

Larghezza anta / Torbreite / Largeur de la porte 1000 1200

Diametro rivestimento interno / Füllungsdurchmesser / Diamètre de remplissage 30/8 30/8

Dimensione cornice anta (piatto) / Flügelsrahmen / Cadre de la porte 50/10 50/10

Spessore piastra rotante / Dicke der Zentrierungsplatte / Epaisseur de la plaque de centrage 10 10

mm mm

SPECIFICHE TECNICHE SETTORE PRIVATO SETTORE PUBBLICO
SPEZIFIKATIONEN PRIVAT BEREICH ÖFFENTLICHER BEREICH
SPÉCIFICATIONS SECTEUR PRIVÉ SECTEUR PUBLIC

Altezza parapetto / Geländerhöhe / Hauteur des balustrades 1010 1010

Larghezza pannello / Füllungsbreite / Largeur du panneau 1500 1200

Diametro rivestimento interno / Füllungsdurchmesser / Diamètre de remplissage 30/8 30/8

Dimensione cornice pannello / Füllungsrahmen / Cadre du panneau 50/10 50/10
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2.1
COLLEZIONE BARRERA
VESGO - SIMPLE - BLADE - DIST



DIST
LINEA - LINIE - LIGNE

LINEA DIST 
VEDERE SENZA FARSI TROPPO VEDERE. STARE LÀ DOVE
NON SI DOVREBBE STARE.
IL PENSIERO IN DIST È MOLTO TRASPARENTE: SI PROPONE
IL PARAPETTO LADDOVE QUALSIASI PROGETTISTA NON LO
AVREBBE PRESO IN CONSIDERAZIONE.

LINIE DIST 
SEHEN OHNE GESEHEN ZU WERDEN. DASEIN, WO MAN
NICHT SEIN SOLLTE. TRANPARENTER DIST-GEDANKE: MAN
SCHLÄGT EIN GELÄNDER DORT VOR, WO KEIN EINZIGER
GESTALTER EIN SOLCHES BERÜCKSICHTIGEN WÜRDE.

LIGNE DIST 
VOIR SANS SE FAIRE VOIR. ÊTRE LÀ OÙ ON NE DEVRAIT
PAS ÊTRE. LA PENSÉE EN DIST EST TRÈS TRANSPARENTE:
ON PROPOSE LE PARAPET LÀ OÙ N’IMPORT QUEL PLANIFI-
CATEUR NE L’AURAIT CONSIDÉRÉ.

DESIGN: ARCH. SILVIA BARRERA - ARCH. HENRIQUE MEILI

112. ARTICOLI IN ACCIAIO INOX - EDELSTAHLARTIKELN - ARTICLES EN ACIER INOX

2.1
COLLEZIONE BARRERA

VESGO - SIMPLE - BLADE - DIST
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2.1
COLLEZIONE BARRERA
VESGO - SIMPLE - BLADE - DIST

mm mm

SPECIFICHE TECNICHE SETTORE PRIVATO SETTORE PUBBLICO
SPEZIFIKATIONEN PRIVAT BEREICH ÖFFENTLICHER BEREICH
SPÉCIFICATIONS SECTEUR PRIVÉ SECTEUR PUBLIC

Altezza parapetto / Geländerhöhe / Hauteur des balustrades 1010 1010

Distanza massima piantane di sostegno / Pfostenabstand / Ecartement des poteaux 1200 1200

Diametro pali di sostegno / Pfostendurchmesser / Diamètre des poteaux 48,3 48,3

Corrimano superiore / Oberer Handlauf / Main courante 42,4x2,0 42,4x2,0

Rivestimento interno / Füllung / Remplissage vetro / Glas / verre vetro / Glas / verre

PARAPETTO
GELÄNDER
PARAPET




